Dôvodová správa

Všeobecná časť

Návrh zákona ,ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 477/2002 Z.z. o uznávaní odborných kvalifikácií a o doplnení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z.z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 445/2003 Z.z. a o zmene a doplnení niektorých zákonov, sa predkladá mimo Plánu legislatívnych úloh vlády Slovenskej republiky na rok 2004. 


Návrh  zákona  sa týka hlavne príloh zákona č. 477/2002 Z.z. o uznávaní odborných kvalifikácií a o doplnení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z.z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 445/2003 Z.z. a o zmene a doplnení niektorých zákonov, (ďalej len „zákon o uznávaní odborných kvalifikácií“). V prílohe č. 3  sa na základe Prístupovej zmluvy k Európskej únii dopĺňajú  kvalifikácie z nových členských štátov. Príloha č. 5 sa nahrádza novou prílohou, pretože táto časť, novelizovaná prostredníctvom zákona č. 455/2003 Z.z.,  nebola správne transponovaná. 

Návrh zákona nemá environmentálny vplyv a ani priamy vplyv na zamestnanosť.


Predkladaný návrh zákona je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky a ostatnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. Nie je v rozpore so žiadnymi medzinárodnými záväzkami Slovenskej republiky.

 Zhodnotenie finančných vplyvov návrhu zákona

Návrh zákona nepredpokladá vplyv na štátny rozpočet. Predpokladá sa zavedenie  nových správnych poplatkov za uznávanie stupňa dosiahnutého vzdelania a za vydávanie potvrdení o regulovaných povolaniach  a praxi nadobudnutej v Slovenskej republike. Harmonizuje sa výška poplatkov, ktoré sa vyberajú od žiadateľov o uznanie, ktorí nadobudli odbornú kvalifikáciu mimo  členských štátov Európskej únie, Nórska, Lichtenštajnska, Islandu  a Švajčiarska  s výškou poplatkov, ktoré sa vyberajú od občanov, ktorí nadobudli svoju odbornú kvalifikáciu v  členských štátoch Európskej únie, v Nórsku, Lichtenštajnsku, na  Islande  a vo  Švajčiarsku. 

Osobitná časť

K článku I
K bodu 1

            Doplnkom sa presnejšie vymedzuje pojem „členský štát“ tým, že sa rozširuje aj na zmluvné štáty Európskeho hospodárskeho priestoru, ktoré nie sú členskými štátmi Európskej únie,  nna Švajčiarsko, na ktoré sa v oblasti uznávania odbornej kvalifikácie aplikujú rovnaké pravidlá ako platia pre členské štáty Európskej únie. Upresňujú sa formulácie. Rodinní príslušníci občanov členských štátov z tretích krajín  majú v oblasti uznávania odbornej kvalifikácie rovnaké práva ako občania členských štátov. Uznávanie odbornej kvalifikácie pri vybraných živnostiach sa obmedzuje iba na uznávanie dokladov o vzdelaní. 
K bodu 2

Rozširuje a upresňuje  sa definícia pojmu „príslušný orgán“.

K bodu 3
V novom paragrafe sú ustanovenia o uznávaní stupňa dosiahnutého vzdelania v tých prípadoch, keď nie je stanovené odborné zameranie tohto vzdelania. Rieši sa tým napríklad uznávanie stupňa vzdelania v súvislosti s výkonom štátnej služby a  služby vo verejnom záujme, ale aj v súvislosti s členstvom v rôznych dozorných radách a predstavenstvách. 


K bodu 4

Nový paragraf obsahuje ustanovenia o vydávaní potvrdení o tom, či je príslušné povolanie v Slovenskej republike regulované, ako aj  osvedčení  o dĺžke, obsahu a forme odbornej praxe nadobudnutej na území Slovenskej republiky. Výška správneho poplatku sa dáva do súladu s výškou správneho poplatku za vydávanie podobných potvrdení a  osvedčení v súvislostí s rôznymi živnosťami.
K bodu 5

Pre úplnosť sa zákon dopĺňa o ustanovenia o uznávaní odbornej spôsobilosti na vykonávanie špecializovaných činností v oblasti  telesnej kultúry, kvalifikačných predpokladov na vykonávanie funkcií vysokoškolských učiteľov a o uznávaní dokladov o vzdelaní podľa prílohy č.5. 
K bodu 6
Príslušné ustanovenia sa vypúšťajú  z dôvodu nadbytočnosti.
K bodu 7



Ustanovenia sa zosúlaďujú so zákonom č.131/2002 Z.z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Podľa § 68 ods.5 tohto zákona na základe osobitnej žiadosti vysoká škola vydá absolventovi doklady o štúdiu aj v anglickom jazyku. Slovenský jazyk nepatrí v rámci členských štátov k široko používaným jazykom. Ak by sa skúška spôsobilosti konala iba v štátnom jazyku, väčšina občanov členských štátov by ju nebola schopná vykonať. Anglický jazyk sa vyučuje na väčšine základných a stredných škôl v členských štátoch. Existuje predpopklad, že je možné zostaviť aj skúšobnú komisiu z učiteľov  a príslušníkov príslušného povolania, ktorý tento jazyk ovládajú. Nie sú vytvorené podmienky na to, aby sme mohli konať skúšku aj v každom jazyku Európskej únie-napríklad v prípade kuchára z Fínska vo fínštine. 
K bodu 8


Dôvodom úpravy je určenie ministerstva školstva ako notifikačného orgánu pre vybrané zdravotnícke povolania vo vzťahu ku Komisii a členským štátom.. 

K bodu 9 


Dopĺňa sa transpozičný odkaz a  zoznam právnych aktoch Európskych spoločenstiev, ktoré sa zákonom transponujú. 

K bodom  10-19
            Príloha č.3 sa podľa Zmluvy o pristúpení dopĺňa o kvalifikácie z nových členských štátov, resp. pri niektorých starých členských štátoch aktualizuje.
K bodu 20

Celá príloha č. 5, ktorá sa k zákonu o uznávaní odborných kvalifikácií pričlenila zákonom č. 445/2003, ktorým sa mení a dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z.z. o zdravotnej starostlivosti v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (predkladateľ Ministerstvo zdravotníctva), sa nahrádza novou prílohou, pretože v nej boli tak v tabuľkovej ako aj v textovej časti vecné chyby, odstránenie ktorých  žiadala aj Komisia.

K bodu 21
V prílohe sú uvedené jednotlivé právne akty Európskych spoločenstiev a Európskej únie, ktoré sa zákonom transponujú.

K článku II

         Novými ustanoveniami  v zákone  č.29/1984 Z.z. o sústave základných a stredných škôl (školský zákon)  v znení neskorších predpisov sa dáva do súladu s právom Európskej únie  uznávanie odbornej a pedagogickej spôsobilosti  občanov členských štátov Európskej únie,  Nórska, Lichtenštajnska, Islandu  a Švajčiarska. 
K článku III
K bodu 1


Zavádza sa rovnaký poplatok za  uznávanie dokladov o vzdelaní na účely výkonu regulovaných povolaní a regulovaných odborných činností  v Slovenskej republike, nezávisle od toho, kde bolo štúdium absolvované.  Predpokladá sa, že ročne by sa do štátneho rozpočtu na základe zvýšených poplatkov odviedlo približne 210 000 Sk ( 70 žiadostí ročne).

K bodu 2


Zavádzajú sa dva nové správne poplatky: za vydávanie potvrdení o regulovaných povolaniach a odbornej praxi  nadobudnutej v Slovenskej republike  ako aj za uznávanie stupňa nadobudnutého vzdelania. Predpokladá sa, že vo forme poplatkov  podľa písm. g) sa vyberie približne  10 000,-  Sk ročne (50 žiadostí ročne) a vo forme poplatkov podľa písm.h) to bude asi   100 000 Sk ročne (100 žiadostí ročne), t. j. príjem štátneho rozpočtu by mohol predstavovať celkove asi 110 000 Sk ročne.
K bodu 3

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky nemá administratívno-technické podmienky na zabezpečenie činností spojených s vyberaním správnych poplatkov. 
K článku IV
         Novými ustanoveniami  v zákone  č.288/1997 Z.z. o telesnej kultúre a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov sa dáva do súladu s právom Európskej únie  uznávanie odbornej a pedagogickej spôsobilosti  občanov členských štátov Európskej únie,  Nórska, Lichtenštajnska, Islandu  a Švajčiarska

K článku V
K bodom  1 až 9
Ide o zosúladenie so súčasným právnym poriadkom, úpravu nadväzujúcu na zákon č. 528/2003 Z. z. (novela zákona č. 131/2002 Z. z.), kde v § 76 novely došlo k vypusteniu termínu „habilitácia“ a k jeho nahradeniu inými slovami zodpovedajúcimi reálnej situácii. Navrhované zmeny primeraným spôsobom upravujú vypustenie a nahradenie termínu „habilitácia“ aj v ostatných ustanoveniach, kde sa vyskytuje.

Uvedené ustanovenia upravujú ďalšie podmienky udelenia vedecko-pedagogického titulu alebo umelecko-pedagogického titulu „docent“ a schválenia návrhu na udelenie vedecko-pedagogického titulu alebo umelecko-pedagogického titulu „profesor“ vysokou školou. Ide o podmienky, ktoré podľa doterajšieho znenia zákona sú uvedené v príslušnej vyhláške. Zmena znenia vyplýva zo zásadnej pripomienky MS SR, ktoré upozornilo, že podmienky a povinnosti v súlade s Ústavou SR možno upraviť len zákonom, a nie vyhláškou. Preto sa upravilo aj znenie splnomocňovacieho ustanovenia k vydaniu príslušnej vyhlášky ministerstvom.
Súčasťou dotácií vysokým školám nie sú náklady na úkony spojené s habilitačným alebo vymenúvacím konaním (napr. náklady na oponentské posudky,...) a vysokým školám vznikajú reálne
Novými ustanoveniami sa v zákone  č.131/2002 Z.z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov upravuje uznávanie kvalifikačných predpokladov  na vykonávanie funkcií vysokoškolských učiteľov.

K bodu 10
              Harmonizuje sa výška poplatku  za uznávanie dokladov o vzdelaní vydaných mimo členských štátov Európskej únie, Nórska, Lichtenštajnska, Islandu  a Švajčiarska Tieto poplatky sú príjmom verejných vysokých škôl.

K bodu 11
              Harmonizuje sa výška poplatku  za uznávanie dokladov o vzdelaní vydaných mimo členských štátov Európskej únie, Nórska, Lichtenštajnska, Islandu  a Švajčiarska..Tieto poplatky sú príjmom súkromných  vysokých škôl.
K bodu 12
            Upresňujú sa kompetencie vysokých škôl v oblasti uznávania odbornej kvalifikácie na účely výkonu regulovaných povolaní a regulovaných odborných činností v Slovenskej republike. Vysoké školy rozhodujú na tento účel iba o uznávaní dokladov o vzdelaní vydaných mimo členských štátov Európskej únie,  Nórska, Lichtenštajnska, Islandu  a Švajčiarska  ako aj o o uznávaní dokladov o vzdelaní, ak o ich uznanie žiadajú občania, ktorí nie sú občanmi  členských štátov Európskej únie, Nórska, Lichtenštajnska, Islandu  a Švajčiarska alebo ich rodinnými príslušníkmi podľa práva Európskej únie.
K bodu 13

Systém automatického uznávania dokladov o vzdelaní na základe bilaterálnych dohôd sa obmedzuje na uznávanie na účely pokračovania v štúdiu v Slovenskej republike. K tomuto sa Slovenská republika zaviazala vo svojej negociačnej pozícii. Bilaterálne dohody sa nemôžu aplikovať na uznávanie dokladov o vzdelaní na účely výkonu regulovaných povolaní, pretože v tejto oblasti platia v Európskej únii osobitné pravidlá.  
K bodu 14

Ustanovujú sa lehoty a procedúry na uznávanie na iné účely (akademické uznávanie). Práva a povinnosti občana podľa Ústavy SR musí upraviť zákon. Preto boli  z návrhu vyhlášky o postupe pri uznávaní dokladov o vzdelaní  tieto ustanovenia vyňaté.

K bodu 15
Pôvodné znenie § 106a  sa upresňuje. Explicitne sa hovorí o tom, že predmetom uznávania sú nielen doklady o vzdelaní vydané v členských štátoch,  Európskej únie, v  Nórsku, Lichtenštajnsku, na  Islandu  a vo Švajčiarsku ale aj doklady o vzdelaní vydané v tretích krajinách, ktoré boli už  v niektorom z vyššie uvedených  štátov uznané.

K bodu 16
           Akademický titul „doktor zubného lekárstva( v skratke „MDDr.“)“ sa nemôže spätne priznávať absolventom, ktorí neabsolvovali štúdium zubného lekárstva podľa študijného programu, ktorý je zosúladený s požiadavkami príslušnej smernice Európskej únie. 

K článku VI

K bodu 1

Systém automatického uznávania vysokoškolských diplomov na základe bilaterálnych dohôd sa obmedzuje na uznávanie na účely pokračovania v štúdiu v Slovenskej republike. K tomuto sa Slovenská republika zaviazala vo svojej negociačnej pozícii. Bilaterálne dohody sa nemôžu aplikovať na uznávanie dokladov o vzdelaní na účely výkonu regulovaných povolaní, pretože v tejto oblasti platia v Európskej únii osobitné pravidlá.  

K bodu 2 a 3

               Upresňuje sa ustanovenie o uznávaní odbornej kvalifikácie občanov členských štátov Európskej únie, Európskeho hospodárskeho priestoru a Švajčiarska na účely výkonu regulovaných povolaní a regulovaných  odborných činností v Slovenskej republike. Upravujú sa kompetencie krajského školského úradu v tejto oblasti, vrátane výšky poplatku.

K článku VII
Navrhuje sa, aby zákon nadobudol účinnosť 1. januára 2005.
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